Příloha B.3.8

Povinnosti konečného uživatele:

a) soulad s legislativou EU a ČR; 

b) příprava zadávací dokumentace akce a zadávání veřejných zakázek v souladu s příslušnými předpisy (zákon č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách) a v souladu s podmínkami zadávání zakázek v rámci JPD 2 

c) řádná realizace akce v souladu se smlouvou o financování uzavřenou s hl. městem Prahou;

d) regionální a místní publicita akce včetně publicity její podpory z prostředků SR a EU;

e) vedení dokumentace o akci, která umožňuje dostatečnou pomůcku pro audit se zaměřením na finanční toky ve smyslu článku 7 Nařízení Komise (ES) č. 438/2001;

f) neustálá dostupnost dokladů o akci, pro účely kontrol prováděných oprávněnými osobami; dále musí umožnit inspekcím vstup do svých objektů a na svoje pozemky;

g) vedení účetnictví v souladu s národními právními předpisy příp. vedení rozšířené daňové evidence;

h) zasílání monitorovacích zpráv o průběhu realizace akce pracovníkům oddělení GS na MHMP, na standardním formuláři; zasílání pravidelných zpráv o zajištění udržitelnosti akce po skončení realizace akce;

i) vnitřní finanční kontrola a provedení nezávislého auditu (u akcí nad 3 mil. €);

j) hlášení pracovníkům odd. grantových schémat na MHMP jakékoliv změny v akci, ke kterým v průběhu realizace dojde (ohlášení musí být zajištěno před realizací těchto změn); spolupráce s MHMP (odd. GS) při nezbytných změnách a přípravě případných dodatků ke smlouvě o financování;

k) kontrola správnosti faktur zaslaných dodavateli a jejich proplácení;

l) zasílání žádosti o platbu MHMP (odd. GS) po ukončení akce; tyto žádosti dokládají požadovanými doklady; 

m) zachování výsledků akce (bez podstatných změn
) po dobu pěti let ode dne, kdy byla uzavřena smlouva o financování; 

n) uchování veškerých dokladů, které souvisí s realizací akce a jejím financováním (buď 
v originále nebo ve verzích na obecně přijímaných nosičích dat, jejichž shoda s originálem je řádně ověřena) po dobu 10 let od ukončení financování akce.

Základní práva a povinnosti KU jako kontrolované osoby:

a) být informován o termínu plánované kontroly minimálně 48 hodin předem;

b) vyžádat si náhradní termín pro kontrolu na místě z velmi vážných důvodů; kontrolovaná osoba je povinna navrhnout náhradní termín nejpozději do 7 kalendářních dnů od navrhovaného dne;

c) u kontrol interim a ex-post doložit své vyjádření k zápisu, a to do 7 kalendářních dnů od doručení zápisu;

d) vytvořit podmínky pro provedení kontroly, osobně se zúčastnit a zdržet se jednání 
a činností, které by mohly ohrozit její řádný průběh;

e) předložit kontrolní skupině na vyžádání dokumenty o kontrolách jak fyzických, tak finančních, které provedly jiné kontrolní orgány a které mají vztah ke kontrole akce financované z programu;

f) umožnit kontrolní skupině vstup na pozemek, do každé provozní budovy, místnosti a místa včetně dopravních prostředků a přepravních obalů, přístup k účetním písemnostem, záznamům a informacím na nosičích dat v rozsahu nezbytně nutném pro dosažení cíle kontroly;

g) uchovávat smlouvu o financování včetně dodatků  a veškeré  účetní doklady týkající se poskytnuté pomoci u příjemců podpory do roku 2012;

h) přijmout opatření k nápravě nedostatků zjištěných kontrolou.

� Podstatná změna ovlivňuje povahu projektu nebo podmínky provádění či poskytuje nějaké firmě nebo veřejnému subjektu nepatřičnou výhodu; je výsledkem buď změny v povaze vlastnictví nějaké součásti infrastruktury, nebo ukončení či přemístění nějaké produktivní činnosti.








